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Darstellung symbolisch
symbolical drawing
schéma symbolique

» weitere Ausführungen auf Anfrage
   other models on request
   autres modèles sur demande
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Carl-Benz-Str. 4
D-77871 Renchen

heimatec® GmbH
Präzisionswerkzeuge

Tel. +49 78 43 / 94 66 - 0
Fax +49 78 43 / 94 66 - 66

www.heimatec.com
info@heimatec.com

Bedienschlüsselsatz
set of wrench
jeu de clés

Dichtscheiben
sealings
joints

Optionen :
options :
options :

Wechseleinsatz u-tec
insert u-tec
insert u-tec

Spannzangen
collets
les pinces

max. [bar] =p

mit innerer Kühlmittelzufuhr für Hochdruck
internal coolant supply (for high pressure)
arrosage interne (pour haute pression)

mit kombinierter Kühlmittelzufuhr
with combined coolant supply
arrosage combiné

p x n Diagramm D 00 018
p x n diagram D 00 018
p x n diagramme D 00 018

Winkelkopf
Angle head
Tête angulaire
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360° drehbar
360° turnable
360° tournable
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graduation
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Winkelkopf 7 030 66 020

Angle head 7 030 66 020

Tête angulaire 7 030 66 020

ER 32 A UT (1,0 - 20,0)

O
10

O
22

Hub 4mm

stroke 4mm

course 4mm

Lage der Drehmomentstütze kann zu den

Nuten der Welle eingestellt werden

Position of the lacation device can be

adjusted to the slots at the taper

La position du segment d`arrêt peut être 

ajusteé à la rainure du cône

Drehmomentstütze 7 789 99 114

location device 7 789 99 114

segment d`arrêt 7 789 99 114
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15° 15°

Arretierring muss beim

Kunden eingestellt werden

ring has to be adjusted

by customer

la bague d' arrêt doit être

ajustée par le client

MAS 403 - BT 50

17 10

12
,5

12
,5

bei externer Kühlmittelzufuhr Schraube entfernen

for external coolant supply, take off screw

pour arrosage externe, enlevez la vis


